
SEPARATOR

USER’S  MANUAL





目 次

１．使用目的・・・・・・・・・・・・・・・・・・１

２．仕 様・・・・・・・・・・・・・・・・・・１

３．構 造・・・・・・・・・・・・・・・・・・２

４．取付配管上の注意・・・・・・・・・・・・・・３

５．メンテナンス・・・・・・・・・・・・・・・・４

６．製品保証・・・・・・・・・・・・・・・・・・５

★　製品型式表示・・・・・・・・・・・・・・・・・６



 - 1 - 

１．使用目的

ドレンセパレータＨ型は蒸気配管内に発生するドレンを分離・除去し、良質の乾燥蒸気を

供給する装置です。トルネード方式 遠心分離式 採用で負荷が変動しても気水分離力は

低下しません。コンパクト設計タイプで、エア用セパレータとしても使用できます。

２．仕 様

圧力の換算：
２

最高使用圧力 最高使用温度

 方　式 呼び径(Ａ) Do(Ａ) (℃)

フランジ

寸法 (mm)
型 　番 本体材質

ねじ込

接       続
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圧力の換算：1MPa=10.197kgf/cm２
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３．構 造

１．ボデー

２．レシーバー

３．ノズル

４．ガスケット

５．ボルト

６．プラグ

７．ネームプレート

８．リベット
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４．取付配管上の注意

製品本体の矢印方向と流体の復水の流れ方向とトラップ本体の矢印方向を一致させて取付けてください。

本体カバーのネームプレートが上部になるように取り付けてください。

ドレンの排出側の配管にはスチームトラップ エア配管にはエアトラップ を取り付けてください。

●性能を満足に発揮させるため、必ず水平配管で使用してください。 ！  注意
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 ！  注意
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５．メンテナンス

５ 分解手順

レシーバー②よりボルト⑤を外してください。

レシーバー②を外してください。

ボデー①内部、ノズル③を清掃・点検してください。

５ 組立手順

レシーバー②にガスケット④を取り付けてください。

ボデー①を取り付けてください。

ボルト⑤をレシーバー②のボルト穴に挿入しボルトを締め付けてください。

 セパレータを配管から取外したり分解するときは、必ずセパレータの入口側、

 出口側のストップ弁を閉め、トラップ本体の残圧を抜き（本体の圧力が

２･g)になったことを確認し）、充分冷却し（本体表面温度が

 常温になったことを確認し）、安全を確認してから作業を開始してくださ

 い。

 蒸気や復水の吹出しによる危険の恐れがあります。

！ 警告

●組立時、ガスケット④は必ず新品と交換してください。

 ！  注意 ●ボルト⑤の片締めは漏れの原因になりますので、片締めのないよう均等に

 締め付けてください。
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６．製品保証

６ 保証期間

製品納入日から ケ月以内といたします。

６ 保証内容

保証期間中に正常な使用状態で万一故障した場合は無償で修理いたします。

ただし、次の事項に該当する場合は無償修理の対象から除外いたします。

不適当な取扱いにより故障、または損傷が発生した場合。

故障、または損傷の原因が弊社以外の機器、設備、および使用環境による場合。

弊社または弊社が委託した者以外の改造、または修理による場合。

設計、使用条件として与えられなかった仕様条件、および与えられた条件から予知

できない事象に起因する場合。

火災、天災、地変等の災害および不可抗力による場合。

パッキン、ガスケット等の消耗が甚だしいもの、または消耗品の補給状態が悪いも

のによる場合。

ゴミ、配管スケールなどの異物の流入、かみ込みによる場合。

保管状態、その他弊社の責任とみなされない故障、または損傷の場合。

６ 保証範囲

保証の範囲は原因の如何にかかわらず、納入した製品の販売価格を超えないものと

いたします。

製品出荷日から 18 ケ月以内、又は製品の取り付け後 12 ケ月以内のいずれかのうち、

早く終了する期間といたします。
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★製品型式表示 
 

○○○-○○-□ 
 

特殊記号：

特殊品のみに付記される記号。

特殊内容については表 参照

以下英文字で表現します。

型式記号：

その製品の型式番号
 
 
 
 
 

表 主な特殊仕様の記号説明               
記号 特殊内容

高圧ガス設備品のトラップ（エア・ガストラップのみ）

ブローバルブを取付けた製品

使用しているガスケットの変更

面間寸法の変更

使用部品の材質変更

、 使用圧力、温度、排出量などの変更

スクリーンメッシュを変更

エアベントの変更

上記以外の特殊内容またはそれらを複合した特殊品
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 For any questions about the product that you purchased or about the details in this 
user’s manual, please contact MIYAWAKI, our local authorized agent, or the place 
where you purchased.
 Some special specifications of the product you have, may found to be different from the 
ones in the user's manual. If you have any question, please contact MIYAWAKI, our 
local authorized agent, or the place where you purchased. 
 © 2016 MIYAWAKI INC. 
This user’s manual may not be reproduced or copied in whole or in part, without the 
written consent of MIYAWAKI INC. 
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